
山 西 潇 河 新 城 温 德 姆 至 尊 酒 店
WYNDHAM GRAND SHANXI XIAOHE XINCHENG



山西潇河新城温德姆至尊酒店



SHANXI CULTURE
山西文化·晋善晋美



旅 游 景 点
TOURIST ATTRACTIONS

晋祠 Jin Temple

晋祠位于太原市晋源区晋祠镇，原名为晋王祠，初名唐叔虞祠，是中国现存最早
的皇家园林，为纪念晋国开国诸侯唐叔虞（后被追封为晋王）及母后邑姜后而建。
晋祠内拥有几十座极具历史价值的古建筑，是中国古代建筑艺术的集约载体，其
中“三绝四景”是您到晋祠不可不看的景观。

Jin temple is located in Jinyuan district of Taiyuan city, formerly known as Jinwang
which was built to commemorate the founding father of the state of Jin dynasty and his 
mother. It is the earliest existing imperial garden in China as the ancestral hall of Jin. 
There are dozens of ancient buildings in the temple, which have the characteristics of 
Chinese traditional culture. 

酒店至景点约19公里，车程约30分钟
About 30 minutes trip from hotel

平遥古城 Pingyao Ancient City

平遥古城位于山西省中部平遥县内，做为晋商文化的代表，是中国现存最完整的古代
县城之一，始建于西周宣王时期(公元前827年～公元前782年)。山西平遥被称为“保
存最为完好的四大古城”之一，也是中国仅有的以整座古城申报世界文化遗产获得成
功的两座古城市之一。《又见平遥》大型实景演艺讲述了一个关于血脉传承、生生不
息的故事。为人们展示了一幅非同寻常的文化、社会、经济及宗教发展的完整画卷。

Pingyao Ancient City, located in Pingyao county central of Shanxi Province, was founded in 
the reign of King Xuan of the western Zhou dynasty (827 BC ~ 782 BC). Shanxi Pingyao is 
known as one of the four "best preserved ancient cities" and one of the only two ancient 
cities in China to successfully declare the world cultural heritage of the entire ancient city.

酒店至景点约68公里，车程约1小时40分钟
About 1 hour 40 minutes trip from hotel

4



旅 游 景 点
TOURIST ATTRACTIONS

五台山Wutai Mountain

五台山是我国著名的佛教四大名山之首，是唯一的汉传佛教与藏传佛教交相辉
映的佛教名山，五台山座落于素有“华北屋脊”之称的太行山上，因五峰如五
根擎天巨柱拔地而起、 巍然矗立，峰顶平坦如台，故名五台。又因山上气候多
寒，盛夏仍不见炎暑，故又别称清凉山。是一个融自然风光、古建艺术、历史
文物、佛教文化、民俗风情、避暑休养为一体的旅游胜地。

Wutai mountain, one of the four famous Buddhist mountains in China, is located in 
the “roof of north China” with the highest elevation of 3,058 meters. The climate here 
is cool, it is suitable for people to browse and summer scenery. 

酒店至景点约230公里，车程约3小时
About 3 hours trip from hotel

乔家大院 The Qiao's Family Compound

乔家大院位于山西省祁县乔家堡村，始建于1756年，是一座雄伟壮观的建筑群体，其设
计之精巧，工艺之精细，是中国北方传统民居的杰出代表，具有相当高的观赏、科研和
历史价值，是一座无与伦比的艺术宝库，被称为“北方民居建筑的一颗明珠”，素有
“皇家有故宫，民宅看乔家”之说，名扬三晋，誉满海内外。

The Qiao's Family Compound is located in Qi county Shanxi province, founded in 1756, is a 
spectacular building group, and ingenious in design, fine craft, embodies the Chinese local-
style dwelling houses building unique style in the Qing dynasty, has a very high ornamental 
and scientific research and historical value, is a unique art treasure, known as " A pearl of 
northern local-style dwelling houses building ", reputation at home and abroad.

酒店至景点约31公里，车程约45分钟
About 45 minutes trip from hotel
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山西陈醋Mature Vinegar 平遥牛肉 Pingyao Beef 山西汾酒 Shanxi Fen Wine

至今有几千年的历史文化。老陈醋色泽
为红棕色，味道以“绵、酸、甜、香”
为主，为我国四大名醋之首。

Mature vinegar has a long history for 
thousands of years. The vinegar color is 
red brown, taste with “long, sour, sweet, 
savory” Lord as the top vinegar of the 
four famous vinegar in China.

博大精深、源远流长的中国食文化的精华
之一，风味独特、久负盛名的平遥牛肉早
在明清时代就已远销亚洲各国。

Pingyao beef is extensive and profound by 
its long history. Prestigious Pingyao beef as 
early as the Ming and Qing dynasties has 
been exported to Asia. 

我国古老的历史名酒，产于山西省汾阳
市杏花村，以工艺精湛，源远流长，素
以入口绵、落口甜、饮后余香、回味悠
长特色而著称。

Fen Wine is an ancient historical wine in 
Fenyang city, Shanxi Province. It is famous 
for its exquisite crafts, sweet taste and long 
history.

山 西 特 产
SHANXI PRODUCTS
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HOTEL INTRODUCTION

酒店介绍



酒店位置及周边
HOTEL LOCATION & surrounding
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山西潇河新城温德姆至尊酒店坐落于山西潇河综改区，地处龙城太原的南北中轴线与城市发展新核心区的产城融合轴交汇点，与潇河国际会展中心及潇河国
际会议中心比邻相拥，成为三晋大地举办国际会议与会展、商旅休闲下榻、礼迎中外宾客的城市会客厅。

温德姆至尊酒店优雅触手可及，酒店将以与众不同并细致入微的温馨服务，为您的酒店之旅赋予全新的精彩体验。

酒店拥有367间豪华客房、套房及公寓。配备“遇”全日餐厅、“晋原”中餐厅、大堂吧。一间1000平方米的无柱式大宴会厅、一间1000平方米的多功能厅
及4个会议厅，成为您宴会与会议的首选之地。景观游泳池、健身中心、停车场等设施一应俱全。

THERE’S A WYNDHAM WAITING. 期待您的太原之行与温德姆至尊酒店有缘相聚。

酒店简介
HOTEL INTRODUCTION

Wyndham Grand Shanxi Xiaohe Xincheng hotel is located in Xiao He comprehensive reform demonstration area. It‘s intersection point of the North-South central axis of

Taiyuan and the industry-city integration axis of the new core area of urban development, and is adjacent to Xiao He International Convention and Exhibition Center. It has 

become a renowned as urban "Reception Hall" of Shanxi for holding international conferences and exhibitions, business and leisure stay and reception Chinese and foreign 

guests.

Wyndham Grand Hotel is elegant and approachable, and we will give you new and wonderful experience with unique and meticulous warm services.

The hotel has 367 luxurious rooms, suites, and apartments. Equipped with "Meet" all day restaurant, "Jinyuan" Chinese restaurant, and lobby lounge. A 1,000-square-meter 

pillar-less grand ballroom, a 1,000-square-meter multi-function hall and 4 conference halls have become your first choice for banquets and conferences. Landscape 

swimming pool, fitness center, parking lot, etc.All facilities are available.

THERE’S A WYNDHAM WAITING. We look forward to meeting you and at Wyndham Grand Hotel during your trip to Taiyuan.



酒店周边
HOTEL SURROUNDING
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·  距潇河国际会议会展中心50米，步行约2分钟

·  距太原市中心医院14公里，车程约25分钟

·  距晋中站16公里，车程约30分钟

·  距太原古县城25公里，车程约35分钟

·  距太原武宿国际机场27公里，车程约40分钟

·  距太原南站27公里，车程约40分钟

·  距天美杉杉奥特莱斯广场29公里，车程约45分钟

·  距中正天街车程36公里，车程约50分钟

·  About 2 minutes from Xiaohe International Conference.

·  About 25 minutes' drive from the Taiyuan Central Hospital.

·  About 30 minutes drive from the Jinzhong station. 

·  About 35 minutes' drive from the Taiyuan Ancient county 

town.

·  About 40 minutes drive from the Taiyuan Wusu

International Airport.

·  About 40 minutes drive from the Taiyuan south station.

·  About 45 minutes' drive from the Tianmei Shanshan Outlet 

Plaza.

·  About 50 minutes' drive from the Paradise Walk.
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会 议 及 宴 会
MEETING & CONFERENCE

·  宴会厅·  宴会序厅 ·  多功能厅

·  Grand Ballroom·  Grand Ballroom Foyer ·  Function Room
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遇·全日餐厅

MEET·ADD

工作日自助早餐：06:.30-10:00

非工作日自助早餐： 06:30-10:30

零点时间：12:00-22:00

地点：酒店一层

餐 厅
RESTAURANT

Normal day Breakfast

06:30-10:00

Non Normal day Breakfast

06:30-10:30

A La Carte 

12:00-22:00

Location: 1st floor

全日餐厅/ALL DAY DINNING

座位数：182
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将山西本地特色菜品及食材运用中西式烹饪手法，在多种现场烹饪档口选择喜爱的美食，同时也可以品尝到各式海鲜。

早餐，互动式现场烹饪各式菜品，包括鲜榨果蔬汁，健康多样的沙拉，以及丰富的山西本地特色面食，并为客人派送当日新鲜出炉的各式烘焙美食。

午晚餐，提供特色零点以及时尚套餐，采用新鲜健康食材和调料辅以健康烹饪方式打造独有菜肴，推崇健康的饮食理念。

遇·全日餐厅
MEET · ADD

Shanxi local specialties and ingredients are used in Chinese and Western cooking techniques, and you can choose your favorite food in a variety of live cooking 

stalls, and you can also taste all kinds of seafood.

For breakfast, interactive on-site cooking of various dishes, including fresh fruit and vegetable juice, healthy salad, as well as Shanxi local specialty pasta, and the 

baked bread of the day to delivery for you.

For lunch and dinner, we offer special a la carte and fashion set menu. We use fresh and healthy ingredients with healthy cooking methods to create unique dishes 

and promote healthy eating concept. 
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餐 厅
RESTAURANT

晋原·中餐厅

J IN YUAN

午餐：11:00-14:00

晚餐：17:30-21:30

地点：酒店二层

Lunch:  11:00-14:00

Dinner:  17:30-21:30

Location:  2nd floor

中餐厅/CHINESE RESTAURANT

座位数：226



高品质、新鲜的食材，辅以厨师长精湛的烹饪技艺，灵活多变的菜品配合节日和节气的生长生息，高端的创意菜肴及按位服务，令您体验到温暖适

宜的用餐感受，招牌菜及新菜品的不断推出，让您常享尝新。

晋原·中餐厅
JIN YUAN CHINESE RESTAURANT

High quality and fresh ingredients, complemented by the chef's exquisite cooking skills, flexible and versatile dishes that complement the growth and development 

of festivals and solar terms, high-end creative dishes and personalized services, allow you to experience a warm and suitable dining experience. The continuous 

launch of signature dishes and new dishes allows you to constantly enjoy tasting new things.
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大 堂 吧
LOBBY LOUNGE

时间：10:00-22:00

地点：酒店一层

Time:  10:00-22:00

Location:  1st floor

座位数：55



行 政 酒 廊
EXECUTIVE LOUNGE

时间：07:00-22:00

地点：酒店17层

Time:  07:00-22:00

Location:  17th floor

座位数：36

· 贵宾礼遇

· 快捷入住&退房

· 尊享下午茶及欢乐时光

· 无忧使用专属会议室每次两小时

·  VIP treatment.

·  Express check-in and check-out 

service.

·  Enjoy the Happy Hour.

·  You can use the executive 

lounge meeting room 2 hours 

during your stay.
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游 泳 及 健 身
SWIMMING & GYM

时间：06:00-22:00

地点：酒店二层

Time:  06:00-22:00

Location:  2nd floor

健身中心面积：315㎡

泳池面积：200㎡



315平方米健身区域包含有氧训练区、力量训练区以及私教区和瑜伽室，舒适的健身环境和专业的器械令您释放身心；

200平方米全景游泳池与景色交织，感受无边空间带来的极致放松体验。

游泳及健身
SWIMMING & GYM

315 square meters of fitness area includes cardio training area, strength training area, personal training area and yoga room, comfortable fitness en vironment and 

professional equipment for you to release your body and mind; 

200 square meters of panoramic swimming pool and the view of the intertwined, feel the ultimate relaxation experience brought by the infinite space. 



JOB DESCRIPTION

职位介绍
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宾 客 服 务 大 使
Guest Service Agent

• 欢迎客人的到来，为客人送行，并尽快邀请他们回来。

• 与客人互动，相互了解，成为朋友，帮助酒店在各网站平台上获得好评。

• 在餐厅接待或送行客人，协助员工完成服务工作。协助房务部和餐饮部经理完成对外宾的关注和服务，并获得好评。

• 对酒店员工进行英语培训，教授简单的英语会话。

• 完成相关部门经理交办的其他任务。

• Welcome incoming guests, and see off guests when they are leaving, and invite them back soon. 

• Interact with guests, get to know each other and become friends, help the hotel to obtain good comments on various website platforms.

• Welcome or Farewell guests at the restaurant, assist staffs to complete the work of services. To assist manager in the Rooms Department and Food and 

Beverage Department to complete the attention and service for foreign guests, and won good comments.

• Conduct English training courses for hotel staffs, teaching simple English conversations.

• Complete other tasks assigned by related departmental manager.



COMPENSATION AND BENEFITS

薪资福利
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除薪资外，该候选人一旦被录用，将享有以下福利：
• 提供一日三餐，可以在酒店的员工餐厅用餐，也可在酒店全日餐厅用餐。注：有自助餐时，只能用自助餐，无自助餐提供时，可点餐，200元对客价/餐/

人。运营繁忙时，只能去员工餐厅用餐。
• 酒店提供相应制服，制服按照酒店员工制服洗涤制服可清洗。
• 酒店员工宿舍（国内四星级标准酒店住宿待遇），两人一间，房间内配套齐全如：电视、空调、洗衣机、独立卫生间、淋浴间等。床上用品由酒店提供。

离酒店1.5公里距离。
• 原则上每天工作8小时，加班可后期再进行补休。
• 每月休息8天。

Additionally,:

• Three meals a day, either at the hotel's staff restaurant or at the hotel's all-day dining restaurant. Note: When there is buffet, can only use buffet, when there is no buffet, 

you are allowed to order food, 200 yuan per person/meal. When operation is rush, you are only allowed to eat in the staff restaurant.

• The hotel provides corresponding uniforms, which can be washed according to the hotel staff uniforms washing standard.

• Hotel staff dormitory (Local four-star standard hotel accommodation condition), two people share  a room, the room is well decorated, such as: TV, air conditioner, washing 

machine, independent toilet, shower room and so on. Beddings are provided by the hotel if needed. The property is 1.5 km away from hotel.

• In principle, work 8 hours a day, overtime can be taken later.

• 8 das off every month.

宾 客 服 务 大 使
Guest Service Agent



T H A N K YOU


